W. Golding “Lord of the Flies”
· Фабула романа:

1. "Treasure Island"

"This is our island. It's a good island. Until the grownups come to fetch us we'll have fun."

2. «But there isn't a beast!» (5)

3. “We've got to have rules and obey them.  After all,

we’re not savages. We're English, and the English are best at everything.”

4. костер + исчезновение ребенка

5. "There was a ship." VS "We hit the pig"

6."…may be there is a beast… may be it's only us."  VS  "You're breaking the rules!”
7. "That was a good game."
8. "I'm not going to be part of Ralph's lot"- Хватит, больше я Ральфу не слуга.
9. "Fancy thinking the Beast was something you could hunt and kill…I'm part of you.”

10. смерть Саймона
11."You're a beast and a swine and a bloody, bloody thief!"

12. "Which is better, law and rescue, or hunting and breaking things up?”

13. cмерть Хрюши
14. "It was like that at first - Jolly good show. Like the Coral Island.”

«Повелитель мух» 

Философско-аллегорический роман У.Голдинга

 человек и цивилизация,         изображение действительности/

как прогресс общества???       воплощение идеи через символ 

· Повелитель мух (1954) У.Голдинга VS Коралловый остров (1857) Р.М.Баллантайна

· Вторую мировую войну Голдинг служил в военно-морских силах Великобритании, и этот опыт, по его признанию, лишил его иллюзий относительно природы человека.
· Символизм:

1. костер как символ жизни и надежды

“The fire is the most important thing on the island.”

2. белая раковина Ральфа  как символ всего светлого, мира и разума

3. голова  свиньи как символ зла, дьявольской натуры в человеке 

" - There isn't anyone to help you. Only me. And I'm the Beast.

· Pig's head on a stick.

- I'm the reason why it's no go. Why things are what they are…"

4.    Ральф                  VS                                  Джек

                  Хрюша           Сэм+Эрик                    Роджер  

                                            Саймон
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